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Viis: “Nüüd surnukeha matame”
(Nun lasst uns den Leib begraben)

Georg Rhau, 1488-1548.
Sõnad: Georg Werner, 1589-1643.

Tõlge: Otto Woldemar Ludwig Schultz, 1864-1929.
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2. Meid, keda päästsid verega
    meid, nõtru, Issand, kinnita,
    meid pimeduses valgusta
    ja Isa juurde juhata!
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3. Sind täname, Sa ohvritall,
    et surid risti vaeva all.
    Oh anna, et Su surmapiin
    saaks elu ukseks meile siin!
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